


                 

- - - - -e lé i son.

(Cantor,	then	All)







                  

- - - - - -Chri ste e lé i son.

(Cantor,	then	All)

                   

- - - - - - -Ky ri e e lé i son.

(Cantor)

➔

      
                  

- - - - - -Ky ri e e lé i son.

(All)

          

- - - - -Tu
Your death

am an
we
nun

proclaim
ti á mus

(All)

               

- - - - - - - -Dó
O  Lord,

mi ne, et
and

Tu
Your

am Re
Resurrection

sur rec ti ó nem

            

- - - - - -con
we


confess

té mur, do
until You

nec vé
come

ni
[again].

as.

             

- -San
Holy,

ctus, San
Holy

ctus*

               

- - - - - - -Dó
Lord

mi nus De
God

us Sá
[of Hosts.]

ba oth.

               

- - -Ple
Full

ni sunt
are

cæ
heaven

li et
and

ter
earth

ra

                      

- - - - - -gló
of

ri
Your glory.

a tu a. Ho
Hosanna

sán na

                 

- - - - - -in
in
ex
the highest.

cél sis. Be
Blessèd

ne díc tus qui
[is He Who]

ve
comes

nit

                       

- - - - - - -in
in
nó
the name

mi ne Dó
of the

mi
Lord.
ni. Ho

Hosanna
sán na

       

- -in
in
ex
the highest.

cél sis.

 Y-RI -		E

 OR-TEM

 AN		-		CTUS
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Lord,	have	mercy.		Christ,	have	mercy.		Lord,	have	mercy.

	"Mysterium	Fidei"	(The	mystery	of	faith)

Please	note:	The	cantor/schola
chants	up	to	the	*	alone,	at	which
point	all	join	in	singing.		Notes
marked	with	a	"	–	"	are	to	be
slightly	lengthened	while	"white
notes"	are	doubled	in	value.
Translations	are	literal	and	not
intended	to	be	sung.



           

-qui
Who

tol
takes [away]

lis
the

*

                 

- - - - - - -pec
sins

cá ta
[of the]
mun

world:
di: mi

have
se

mercy
ré re

upon
no

us.
bis.

            

- - -Ag
Lamb

nus
of

De
God,

i, qui
Who

tol
takes [away]

lis
the

                 

- - - - - - -pec
sins

cá ta
[of the]
mun

world:
di: mi

have
se
mercy
ré re

upon
no

us.
bis.

           

- - -Ag
Lamb

nus
of

De
God,

i, qui
Who

tol
takes [away]

lis
the

                 

- - - - - -
sins
pec cá ta

[of the]
mun

world:
di: do

grant
na no

us
bis pa

peace.
cem.

       


Hail, Queen of heaven,

(At	the	end	of	Mass)

*

            


- - - - - - - -
Hail
A ve

Lady
Dó

of
mi

the
na

Angels.
An ge ló rum:

Hail,
Sal

Thou
ve

root,
ra dix,

           


- - - -
hail,
sal

Thou
ve

portal,
por ta,

From
Ex

Whom
qua

to the
mun

world
do

light
lux

has
est

arisen:
or ta:

           


- - - - - - -
Rejoice
Gau de

Virgin
Vir go

[most]
glo

glorious,
ri ó sa,

Above
Su per

all
om nes

          
  



- - - - - - -
others:
spe ci ó sa:

Farewell,
Va le,

O
o

valley
val de

most
de

beautiful,
có ra,

          


- - - -
and
et

for
pro

us
no bis

to
Christ

Christ
um

pray.
ex ó ra.

 G-NUS
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Transcription	&	Engraving	by	James	J.	Richardson.		(Dorico	3.1)
For	more	information	or	a	copy	of	the	score:	ServiamScores@gmail.com

Property	of	Saint	John	the	Evangelist	Church.
Please	leave	in	the	hymnal	racks.

℣.	Dignáre	me	laudáre	te
					Vírgo	sacráta.
℟.	Da	míhi	virtútem	contra
					hóstes	túos.

℣.	Grant	that	I	may	praise	Thee,
					O	holy	Virgin.
℟.	Give	me	strength	against	
					Thine	enemies.


